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AnHomayus. ABTopaMu pacCMaTpUBAETCsI TEHAEHLVS LIVPOKOTO TPUMEHEHs
KAUIIVMPOBAHHBIX CAOBOCOYETAHUI B KUHOAMAAOTE U ICCAEAYIOTCS IIyTU
YCUAEHUSI KX BBIPA3UTEABHOI, & CAGAOBATEABHO, BO3AEICTBYIOLIeN QYHKLUY
Ha 3puTeAs. VI3ydaeMblil CTUAUCTUYECKUIL TIPUEM PENPOAYLIMPOBAHHOTO
yHOTpeOAEeHMsI peveBbIX IITAMIIOB OCHOBAH HA 0OHAPY>KEHM TOTEHLIMAABHBIX
SKCIIPECCUBHBIX BO3MOXXHOCTEN 3TUX SI3bIKOBBIX CPEACTB B OOILIeHUMN.
YcpeAHEHHO-HOPpMATUBHBIE pedYeBble CTEPEOTUIIBI, (PYHKIMOHAABHO
MPUKPEIIAEHHbIE K OIIPEAEAEHHBIM KOMMYHUKATUBHBIM CUTYALIVSIM, AOITYCKAIOT
U IIPEANIOAATAI0T OKKa3MOHAABHOE PACIIMPEHIie CBOOOAHBIMU SI3bIKOBBIMU
CPEACTBaMU, YTO MOKET IIPUBECTH K 00OCTPEHMNIO 9KCIIPECCUM U CTUAUCTUYECKON
peaHMMaLy CTAHAAPTU3MPOBAHHBIX PEYEBBIX POPMYA. AVHIBO-CTUAUCTUIECKIM
MICCAEAOBaHVEM HAMEYAIOTCST HAITPABAEHYISI [TOMCKA OTEHI[AABHBIX A€KCUKO-
(bpaseoArornuecKux KOMIIOHEHTOB, OKKa3MOHAAM3MOB, CIIOCOOHBIX y4aCTBOBATD
B peaAMsalUy IpreMa PEIPOAYLIMPOBAHHOIO YIOTPEOAEHNsT peueBbIX
LITAMIIOB. AHAAM3MPYEMBbIE B CTATHE PEYEBbIE [ITAMIIBI BXOASIT B KATETOPUIO
OLIEHOYHBIX (PA3EOAOTMIECKUX EAMHUL], B KOTOPBIX HA AECKPUIITUBHOE
COAEpPIKaHMe HAKAAABIBAETCSI CTUAMCTUYECKN PeAE€BAHTHOE MOAAABHOE
3HayeHue oueHK. OLeHOYHOCTb 3A€Ch OIIPEAEASIETCSI HE OTAEABHBIMI
KOMITOHEHTAaMI, & SI3bIKOBBIM CPEACTBOM B LjeAOM. COIIOCTABASIS U3yYaeMble
peueBble IITAMIIBI B sI3bIKE OPUIMHAAQ U B sI3bIKE IIEPEBOAA, MOXXHO
KOHCTaTHPOBATb X TOMOMOP(HOCTb KaK B [IAAHE COAEPKAHUSL, TAK U B IIAAHE
BbIpOKeHMsI. TAKOe COBIAaAeHNMe MHTEPIIPETUPYETCs KaK IPOsIBAEHIE OOLIHOCTY
LIeHHOCTHO-AKL[EHTHBIX CUICTEM HOCUTEAEN aHTAUIICKOTO Y PYCCKOTO SI3BIKOB.
Pe3yApTaTOM OPraHMYHOTO COEAMHEHMUS sI3BIKOBOTO CTEpPeoTUIa
¥ OKKa3MOHAAU3MA MOT'YT OBITh CUMOMOTIYECKIE OTHOLIEHNS], TAE PALIMOHAABHASI
CTOPOHA, UCXOASIIAsT U3 COLMAABHBIX KOHBEHLIUII, COIPOBOXKAAETCS
[IPEBAAVPYIOIUM SMOLMOHAABHBIM MHTEHCUDUKATOPOM. PeaabHO
CYIIECTBYIOLI/E U IIOTEHLIMAABHO BO3MOXKHbIE KOMIIOHEHTBI, CIIOCOOHbIE
BIIMICATHCSI B CTEPEOTUITHYIO GOPMY PEYEBOIO LITAMIIA, CO3AAIOT OIIO3ULIUIO
OOLIENPYHSTOrO, S13bIKOBOI EAVHULIBI, 1 HECTAHAQPTHOTO, TO €CTh PEYEBOTO
CPEACTBA, OrpaHNYeHNE HA COYETAEMOCTb KOTOPBIX OTIPEAEASIETCST AULID UX
CEeMaHTUYeCKOI COBMECTUMOCTbIO. [ Iparmariyeckuit a¢dexT nHTeHcupuxaumm
CMBICAQ BO3HUKAET, KOTA2 B BbICKA3bIBaHIE BKAKOYAETCSI OKKA3MIOHAABHbII
SAEMEHT, [TOAYYAIOIUI SKCIIPECCUBHYIO 3HAYMMOCTb MIMEHHO B IIPOLiecce
kommyHMKauun. CBoeobpasue, AOCTUraeMOe UCITOAb30BAHMEM ITOAOOPAHHBIX,
00pabOTaHHBIX U MPUCIIOCOOAEHHBIX AEKCUKO-(PPa3eoAOrnuecKX eAVHNLI,
€CTb BUA OTAMYNS, U IIPEXAE BCEro MO3UTUBHOTO OTAUYMSI, KOTOPOE
MPUBHOCUTCS B IAOAOHHYIO pasroBopHyio popmyay. PaccmarpuBaeMslit
pueM MOKeT ObITh 3¢ PeKTUBHO IpMMeEHEH B CyOTUTpOBaHUM — HanboAee
BOCTPEOOBAHHOM BMAE KMHOIIEPEBOAQ.

Karueswre croBa: xuHonepeBos, GpaseoAOrM3M, pasrOBOPHOE KAUIIE,
pedyeBOM LITAMII, OKKa3MOHAAU3M, OLIEHOYHOCTb, UAMOMATUYHOCTD,
roMoMOp}u3M, MOAUKOAOBBIN, MUKOHUYECKUI.
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Abstract. The authors consider the tendency of widespread use of clichés
in film dialogues and analyse the ways in which their expressive and, therefore,
impactful function is enhanced. The paper examines the stylistic device
of the so-called ‘reproduced use of clichés’ which is based on the recognition
of their potential expressive capabilities in communication. Clichés are
normally attached to certain communicative situations and are, therefore,
functionally restricted. However, they also may be occasionally expanded
with other (i. e., non-clichéd) language means, which will amplify expressiveness
of clichés and result in their “stylistic resuscitation” (the device of ‘reproduced
use of clichés’). This paper outlines the ways to select potential lexical and
phraseological components (occasionalisms, or nonce words) that can be
employed in the ‘the reproduced use of clichés’ device. The clichés analysed
in this paper fall into the category of evaluative phraseological units in which
the stylistically relevant modal meaning of evaluation (assessment) is
superimposed on the descriptive content. The modal meaning of evaluation
is determined in such units not by their individual lexical components, but
by the cliché as a whole. The collation of the studied clichés in the original
language and in the language of translation shows their homomorphism, both
in terms of content and in terms of expression. Such homomorphism can be
interpreted as a manifestation of the similarity of value accented systems
of English and Russian native speakers.

The organic combination of a cliché and a nonce word can result in the
symbiotic relationship, where the rational aspect which is based on social
conventions is complemented by the prevailing emotional intensifier.
The components — whether actually available or potential — which can fit
into the stereotyped form of a cliché create the opposition of generally accepted
language units and non-standard ones (i. e., stylistic devices). The combination
possibility is determined and limited only by their semantic compatibility.
It is in the communication process, when an incidental element obtains
expressiveness in the utterance, that the pragmatic effect of the intensification
of meaning takes place. The novelty achieved by the implementation
of selected, processed and adjusted lexical and phraseological items presents
a kind of positive distinctiveness introduced into a speech pattern which
otherwise lacks expressiveness and emotionality. The examined device of the
‘reproduced use of clichés’ can be effectively applied in subtitling, a type
of film translation which is increasingly in demand.

Keywords: film translation, phraseological unit, conversational cliché, nonce
words, evaluativeness, idiomaticity, homomorphism, polycode, iconic.

CAVHULL Q)paSeOAOI'I/I‘{eCKOI'O XapaKTepa — MOXeET

Bcrynaenne

ITepepaBast 5SMOLIMOHAABHYIO UAMOMATUYECKYIO
peub, BBICKa3bIBaHMA KMHOTepOeB MPM3BaHbl CBO-
€1 9KCIIPeCCUBHOM CXKAaTOCTbIO I CMBICAOBOJ CO-
A€pPXaTeAbHOCTbIO IIPOMU3BECTH )KeAaeMoe BIeyar-
A€HIe Ha 3pUTeAsl. YOeAUTEABHBIMU IIPUMepaMU
TIIATEABHOTO OTOOPA SI3BIKOBBIX CPEACTB, CO3AA-
IOLIMX CUHTAKCUYeCKYI0 OTTOYE€HHOCTb, CEMAaHTU-
KO-CTUAUCTUYECKYIO 00pab0OTaHHOCTD, SIBASIIOTCS
00pasiibl ppaseoAOrMYeCcKOro XxapakTepa, peveBbie
IITAMIIBI 113 AMAAOTOB MYAbT(UABbMA «Kopoab Aes.
Axyna Marara» (The Lion King. Hakuna Matata).
3aMeTHast paClpOCTPaHEHHOCTD U YIIOTPEOUTEAD-
HOCTb peyeBbIX IITAMIIOB — LIAOAOHHBIX SI3bIKOBBIX

OBITb 00YCAOBAEHA X MICKAIOYUTEABHON eMKOCTbIO,
METKOCTbI0, 5SKOHOMUYHOCTDBIO BBIPRXKEHUs. Y3y-
AADPHO-CTUANCTUYECKAaA 3HAYMMOCTDb pE€Y€eBbIX
IITAMIIOB B KMHOAMAAOT€ MOJKeT IOBBIIIATbCA 3a
cyeT MX 0OHOBAEHM pacIlipeHNeM CTaHAAPTU3M-
POBaHHOI MOAEAN. B AMHIBOCTMAMCTHYECKOM
VICCAEAOBAHUY CAEAAHA ITOMBITKA IIPOHUKHYTh
B CAOXKHbIE 3aKOHOMEPHOCTM 00Pa30BaHMs KAU-
IIVPOBAHHbBIX COYETAHUI1, OTIPEAEAUTD IyTU OT-
6opa 1 apaHXMPOBKM SA3BIKOBOTO MaTepPUAAA,
AVHTBUCTUYECKAS TIPUPOAA KOTOPOTO MO3BOASIET
CO3AaBaTh M YCUMAMBATh CMBICAOBYIO ¥ 9MOLIMO-
HaAbHYIO BPIPDa3UTEAbPHOCTD AQ’KE B CTEPEOTUITHDIX
BBICKa3bIBAHMAX MEePCOHAXKeN KMHOPUABMOB.
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OcHOBHad YacTh

CmaHoBAeHUe peueBoco uimamna

CeMaHTUKO-9KCITPECCUBHOE CBOeoOpasue ecTe-
CTBEHHOI Pa3rOBOPHOI peuy, a TaKXXe Ipou3Be-
AEHUI1 BTOPMYHOI MOAEAMPYIOLIeN CUCTEeMbl —
UCKYCCTBA: XYAOKE€CTBEHHOW AUTepaTypHI,
KIMHO, — IIOCTaBASIET HeMCYepraeMblil apCeHaA
SIPKMX OKKa3MOHAABHBIX BBIpaXKeHUM, KOTOpble
anpoOUPYIOTCs, IPUHUMAIOTCSI HOCUTEASIMMU SI3bI-
Ka, (ppaseoAOru3MpyoTCs, CTAHOBSACh TOTOBBIMY
K IIPMMEHEHUIO SI3bIKOBBIMU eAVHHUIIAMU. B paAb-
Hell1eM 3TO (PYHKLMOHAABHO OTpaHMYeHHbIe Ppa-
3B, CAOBOCOYETAHMSI, IPYMEHEHNE KOTOPBIX Ae-
TEepMUHMPOBAHO YCTAHOBMBUIENCS TPAAULIMEN UX
yIoTpeOAeHNUsI B OTIPEAEAEHHBIX TUIMYECKUX CU-
Tyauusx. BocTpe6OBaHHOCTb peveBbIX LITAMIIOB
BBI3BaHA, B YaCTHOCTY, 9KOHOMMEN y3YaAbHBIX
CPEeACTB BbIPa)KeHMsI, KOTOPYIO OHM, KaK OTMevaAa
T. I. BUHOKYP, OCYIIIeCTBASIOT He I10 KOAYeCTBeH-
HOMY IIPM3HAaKY, a «>KeCTKOV peraaMeHTalLen
Cr1oco60B 0603HAYEHNSI COOTBETCTBYIOLIVIX PEAAMIT»
(Bunokyp 2019, 23).

Cmuiucmuveckas Kameecopus
OUEHOYHOCMU peveBblx Umamnos

CospaHHbBIE YHUKAaABHBIMM [IpYieMaMu 0TOopa
" KOMOVMHMPOBAHMSI AUHTBUCTUYECKUX CPEACTB,
0CO3HABaeMble SI3bIKOBBIM KOAAEKTUBOM KaK BbI-
pasuTeAbHbIE PeCYPChI B XapaKTEPHBIX YCAOBMSIX
OOIIeHNsI, 5TU SAEMEHTBI BCAEACTBYE BbICOKOIT
4aCTOTHOCTU YIOTPEOAEHMS TEPSIIOT CBOIO MHAM-
BMAYAABHOCTBb ¥ CAaMOOBITHOCTb. MexaHndyeckas
BOCIIPOM3BOAMMOCTD B 3HAYUTEABHOI CTENEeHU
AUIIAET UX AUHTBUCTUYECKON SKCIPECCUBHOCTU
1 DMOLMOHAABHOI BBIPA3UTEABHOCTU, OAHAKO
KBaAUULMPOBATD TaKye TOTOBBIE K YIOTPeOAEHIO
SI3BIKOBbBIE CPEACTBA KaK CTUAUCTUYECKU HEMAp-
KMPOBaHHbIE He CTOUT. HaspiBas [ITaMITbl, KAMIIIE
«MCTACKAaHHBIMU [IA0AOHHBIMIU BBIPKEHUSIMI»
(Annukos 1997, 149), V1. E. AHMYKOB TeM He MeHee
yCMaTpUBaA B HUX OCOOBIN CTUAUCTUYECKUN OT-
TeHOK. Tak, crepeoTunHeiMu $ppasamu see eye to
eye (CXOAUTBCS BO B3TASIAAX), make one’s eyes
(cTpoutb raasku), an eagle eye (30pKuit raas, op-
AVIHBIN B3TASIA) SIBHO BBIPa)K€Ha OLIEHOYHOCTD,
XapaKTepu3yoliasi OTHOLLEHMs], IOBEAEHME, CIIO-
cobHocTu. M3yyas cnernuduyueckue 0COO€HHOCTH
UCTIOAB30BAHMSI CTAHAAPTU3VPOBAHHBIX PEUEBbBIX
($bOpMyA B SMOLIMOHAABHO-OLIEHOYHBIX aKTaX peyl,
B.T.Tak oTmMe4aA ux GyHKLMOHAABHO-CEMaHTIYe-
CKO€e CBOeOoObIuMe, COCTOSIIEE B TOM, YTO «LIEHTP
TSDKECTU TIaAQeT Ha BhIPA)KeHMeE OLIeHKI COOBITIS,
a He nHpopmanmio o Hem» (Tak 2010, 203). B pea-
CTaBAEHHBIX TIPUMEPAX OI[€HKA 3aA0KEHA CEMaH-

TUKO-CTUAUCTUYECKUMY OCOOEHHOCTSIMU CAOBO-
COYETAHUN U SIBASETCS UX COAepKaHueM, boaee
TOTr'0, OLIEHOYHOCTb — UX CYTbh. TaKyi0 KaTEropuio
s13bIKOBbIX epArHML B. T1. )KykoB kBaauduimpyer
KaK «(ppaseoAornaMbl COOCTBEHHO OLIEHOYHOTO
3HAYEHMI», IMeIOII/ie CBOU YCTOMYMBBIE TOAOXKH-
TEAbHbIE AU OTPULATEAbHbIE XapaKTePUCTUKU
«MOCTOSIHHO, HE3aBMICVIMO OT YCAOBMII KOHTEKCTa»
(Kyxos 2019, 57).

Cnocobwvt cmurucmu4ecko20 0MUBACHUS
peuesvlx mnmamnos

ConocTaBUTeAbHBIN aHAAM3 PACCMaTPUBAEMBIX
AHTAUVICKUX U PYCCKUX KAVLIMPOBAHHBIX BbIPA>KEHUI
KOHCTaTUPYyeT KX TOMOMOP(GHOCTD, I0A0OME, KaK
Ha YPOBHE COAEP>KaHVS, TaK Y Ha YPOBHE BbIPKEHMS.
Takoe «B3aMMONPOCBEYMBAHNE I[€HHOCTHO-
aKL[EHTHBIX CUCTEM ABYX SI3bIKOB (ABYX MUPOB)»
Yl «<OTHOCUTEABHYIO 0AM30CTh HabOpa MAEOAOTEM
LEHHOCTHO OLIeHK! 1 (HOPMaAbHBIX CPEACTB UX
BoipaskeHus» O. A. KOpHUAOB 00bsICHSIET OTHACTHU
«CXOACTBOM B paboTe HPaBCTBEHHO-[EHHOCTHOTO
KoMIioHeHTa co3HaHus» (Kopuuaos 2016, 111).
Hanpumep, ceMaHTMYECKYIO 9KBUBAAEHTHOCTD
AHTAUVICKOM MAMOMBI See eye to eye B PyCCKOM
sI3bIKE 00€CIIeYNBAIOT KAWLIE 00UHAKOBO CMOMPEb
Ha Beuju, umembp 00ULUIL B32AS0, CXOOUMDCS
B0 B32Ag0ax. BbIOOp MepeBOAYMKA OCTAHOBUACS
Ha [TOCAEAHEM, HalbOA€ee YAQYHOM BapUaHTe CX0-
Oumbcs BO B32A50ax, U O0ObsSICHEHME 3TOMY — rap-
MOHUYHOE CKPEI[MBAHME SI3bIKOBBIX U BHESI3BIKOBBIX
dbaxkTopoB. XapaKTepHbIil AAS KPEOAU3OBAHHOTO
TeKcTa crocob GopMUPOBAHUS CMBICAR, OMTUPAIO-
IIMIICST HA B3aMMOAENCTBYE TeTepOoreHHbIX (pas-
HOPOAHBIX) DAEMEHTOB, COIIOAAraeT CAOBECHOe
BBIp)KEHMUE See eye to eye  U300paskeH1e, KOTOpoe
mokKaspiBaeT TMMOHA, BBIPA3UTEABHO 3aTASIABIBA-
foiriero B raasa [Tym0b1. He3areianBoe TporareAb-
HOe 1300pakeHNe 10 CBOEMY CEMaHTUYeCKOMY
00beMY MPEACTAET TIOAHBIM COOTBETCTBMEM (pa-
3€0A0TrM3Ma, TAKUM 00pa3oM, IIPUCYTCTBYET ABOII-
Hasl 3HAKOBasi OTHECEHHOCTh K Pa3AUYHBIM CEMMU-
OTUYECKUM CUCTEMaM, TA€ 3PUTEABHBIN PSIA
BAMSIET Ha CEMaHTU3AL[UIO UAVMOMbI, BOCCTAHABAU-
Basi ee BHYTpeHHIOIO popMmy. DPPeKTUBHOE CO-
YyeTaHMe BepOaAbHOTO U HeBepOAABHOTO TIPUBOAUT
K «O’KMBAEHUIO» PEYeBOro LITAaMITa CTOAKHOBEHMU-
€M IepPeHOCHOT0 U MPSIMOro 3HaueHus1. [[porHosu-
pyemMoe BUAEOPSIAOM IpsIMOe 3HaueHle CAOBOCO-
YyeTaHUsI B 3aMETHOI CTENeHU IMOAABASIETCS
[ePEHOCHBIM, HO TE€M He MeHee B3aMOIIPOHUKHO-
BeHIe 000MX AOCTATOYHO OLIYTUMO U HE MOXKET
0CTaThCsI He3aMeYEeHHBIM BHUMATEABHBIM 3PUTEAEM.
Tax, coBMellleH1ieM HOMUHATUBHOTO U T€HETUYECKU
BTOPUYHOTO, (HPa3eOAOTUIECKOTO 3HAYEHUN pea-
AV3YETCS CTUAUCTUYECKUM IIPYeM ABOMHO aKTy-
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aausatym. V300paxkeHue, SKCTPAAHT BUCTUIECKUIA
dakTop 00pazoBaHMsI CTUAS, I KOHTEKCT AMAAOra
IIPEACTABASIIOT UAMIOMY See eye Lo eye boaee peabed-
HO, OOHApY)KMBasi ee BbIPA3UTEABHYIO LJ€ABHO-
0 OpPMAEHHOCTh — CEMaHTUYECKYI0 KOHKPETHOCTD
VI CAUTHOCTB, @ TalOKe (POHETNYECKYI0 CIIasIHHOCTh
9A€MEeHTOB. AeKCMYECK/M ITIOBTOPOM CO3A2€TCS
ACCOHAHC TAACHBIX, I OAHOCAOKHOCTBIO BCEX KOM-
MMOHEHTOB AOCTUTAETCST SKCIIPECCUBHAS CXKATOCTh
(dbpaszeoAornyeckoro eAMHCTBa. B cuay Takux oco-
OEHHOCTEeN UAMOMBI CTUAUCTUYECKUI MEXaHU3M
peyeBOro oOIeHNsT BKAIOYAET €€ B AMAAOT KaK
MOYTY HE3aMEHVIMBII SAeMEHT COOTBETCTBYIOLIEN
KOMMYHUKATVMBHOM CUTYaLVINL.

ITpousHocumas ¢pasa, OpraHMYHO CBsI3aHHAs
C MIKOHMYECKMM KOMITIOHEHTOM, TIPEACTABASIET CO0OI
IIOAMKOAOBOE COOOIIIEHNEe, 3aKOAMPOBAHHOE B3al-
MOCBSI3aHHBIMY CEMMOTUYECKY PA3HOPOAHBIMU
aaeMeHTaMU. I lapaAMHIBUCTUYECKOE CPEACTBO
CTaHOBUTCSI aKTUBHBIM HOCUTEAEM CMBICAOBOIL
nH($OpMaLNY, «Pa3MOPAXMBAST» AVIOMY U Kay3Upys
OAHOBpPEMEHHYIO peaA3aLio OYKBaABHOTO U TTepe-
HOCHOT'O CMbICAQ, UTO SIBASIETCSI HAMDOAEE ACVICTBEH-
HBIM CITOCOOOM 00pa30BaHMsI XYAOXKECTBEHHBIX
3HaueHUI1. B yCAOBMSIX 9MOLIMOHAABHO OKpAllleHHO-
'O BBICKa3bIBaHVSI OOHOBASIIOIVIM IIPUEMOM OXKVB-
ASIETCSI CTEPThIN 00pas, ¥ PyHKLMOHAABHO-OT PaHU-
YeHHO€e CPEeACTBO, pe4yeBON LITaMII, AEMOHCT-
PUPYeT CIIOCOOHOCTD CO3AATh TPOIIENYECKOE OCTPa-
HeHVe B 80COAIOTHO CTAaHAQPTHOV CUTYaLVIM.

VIpvomMaT4ecKuil CTepeoTUl an eagle eye, Bbl-
pa’KaroIMil IPEBOCXOAHYIO CTEIIEHb 3PUTEABHOTIO
BOCIPUSTUS, BIIMChIBAETCS B BbICKa3bIBaHUeE
The monkey’s got an eagle eye for real estate. Ilpu
BCell YMECTHOCTU TPeObIBaHMSI PeYeBOro IITaMIa
B MOAOOHOVI CUTYaLMy OOIeHNSI O4€BUAHO, YTO OH
npuobpeTaeT GYHKLMOHAABHO-CTUAUCTUYECKYIO
MapKMPOBAHHOCTD 3a CYET aAOTMYHON AEKCUKO-
(bpaseoAOrnIecKol COYETAEMOCTH SI3bIKOBBIX €AV -
HML. Bonpexn HeCOBMECTMOCTY CBOMX OYKBaABHBIX
3HaueHMi1 AekceMbl «monkey» 1 «eagle» coeAuHNAKCD
IIpYieMOM KaTaxpesbl, COYeTalollell HecoueTaeMoe.
AOITyCTMMOCTD BUAVIMOJ AOTMUYECKON HECOTAACO-
BaHHOCTY OO'BACHSETCS TeM, YTO cA0BO «the monkey»
COOTHOCUTCSI CO CAOBOCOUYETaHMEM «an eagle eye»,
YIOTPEOAEHHBIM YK€ B Iepe0CMbICAEHHOM 3HaUEHMU.
CpalyeHye BBIPQ)XEHHOTO CYILECTBUTEABHBIM 1M~
TeTa «eagle» B PYHKLMY OIIpeAEAEHS Y OTIPEAEASI-
eMoro «eye» popmupyer ppaseoAOrnIecKyIo eAn-
HUILy, B OCHOBE KOTOPOI1 AeXUT MeTadopa.
PaccmarpuBasi peueByio MeTaopy Kak pesyAbTar
IIOVICKOB HanboAee aA€KBATHOTO BbIPayKEHMSI MbIC-
Ay, V. P. TaabniepuH yTBep>XAaA, 4YTO OHA «BCETAQ
AQ€T KaKOI1-TO OLeHOYHDBIVl MOMEHT BBICKA3bIBAHVIO»
(Taapmiepus 2016, 107). B poaHHOM cay4ae IepBo-
CTereHHOe 3HaUYeHVe B aHTAUIICKOI MAMOME an eagle

eye 1 ee PyCCKUX SKBUBAAEHTAX 30pKUli 2Ad3, 2Ad3
Kak y opAd, ocmpoe 3peHue nprodpeTaer He QyHK-
LIS CO3AQHMS 00pasHOCTH, @ PYHKLIMS OLleHOYHASL.
3HaunTeAbHAsI TIOBTOPSIEMOCTh (HPa3e0AOTU3UPO-
BaHHOT'O COYETaHV IEePeLIAQ B Y3YaABHYIO HOPMY,
OPUI'MHAABHOCTD CTE€PAACD, U TETIEPD YIKe S3bIKOBYIO
MeTadOopy OTAMYAET OTTEHOK LITAMIIOBAHHOCTH.
CrepeorumnHoit ppasoit She is making those eyes
(«OHa cTpouT raaskm»), CopeprKalieit IabAoOHHOe
BbIpa)KeHMe make one’s eyes, IepCOHaXX UHTePIIpe-
TUPYeT KOHKPETHbIE A€VICTBUSI B CUTYaL[UH, 1O €ro
MHeHUIo, He OAelgyiert HOBu3HoI. CyObpekToM
OLI€HKU BBICTYIIaeT COLMYM. AKCMOAOTMYECKOE
(OLIeHOYHOE) CY>)KAEHME OTMPAETCs Ha CTEPEOTUII,
Ha COLIMaAbHbIE PeACTaBAeHUs roBopsiimx. Cob-
CTBEHHO OLIEHOYHBIX CAOB 3A€Ch HET. MeXAy TeM
IPUCYTCTBME OLIEHKM OYEBVAHO U OIIPEAEASEMO
«BBICKa3bIBAHMEM B 1I€AOM, TO €CTh MECTOM COOT-
BETCTBYIOLIEN CUTYaLMM B LIEHHOCTHOJ KapTHUHe
mupa» (Boabd 2019, 19). O1ieHOUHBII CMBICA U3YYa-
emMoit (pasbl AUAAOTMYECKOTO EAVMHCTBA aKTYaAU-
3upyeTtcs unteHcudukaropom «those», pemoHcTpu-
PYIOILIUM CTUAUCTUYECKYI0 PEAEBAHTHOCTH
MOP(}OAOTMUECKOI TPAHCIIO3ULIM MECTOUMEHMUIA.
Y3yaAbHasi HOpMa MPEATNCHIBAET YIIOTpeOAeH e
MIPUTSKATEABHBIX MECTOMMEHUI C HAUMEHOBAHU-
SIMM 4acCTell TEAQ; TEM He MeHee B MICCAEAYEMOM
BBICKa3bIBaHIM B Cepy AeNCTBUS IPUTSKATEAD-
HOTO MECTOVIMEHVISI TIepEHECEH APYTOJl AEKCHUKO-
rpaMMaTMYeCcKUll paspsip — yKadaTeAbHOEe MeCTO-
umenne. AeMoHCTpaTuB «those», okasaBLUIMCh He
B CBOVICTBEHHOM YIIOTpeOAeHNM, ITPeAHa3HAY€EHHOM
€My B COOTBETCTBUU C IPAMMATUYECKOI KaTeropu-
el1, UMeeT He COOCTBEHHO AEKTUYECKOe 3HAYEeHNE,
u, o caoBam B. I. Taka, «Bcsikoe HeCOOCTBEHHOE
yIoTpebAeHI e SI3bIKOBBIX 9AEMEHTOB [I03BOASIET He
TOABKO 0003HaYUTh HEOOXOAMMOE, HO U BBIPA3UTh
AOTIOAHUTEABHOE copepskanue» (Tak 2010, 205).
B paHHOM cAyyae HecTaHAApTHas pedepeHTHast
COOTHECEHHOCTDb (POPMUPYET IparMaTuieckoe 3Ha-
YyeHye BbICKa3bIBaHMsI, TPAHCAMPYIOLIEr0 OTpuLia-
TeAbHble SMOLIIOHAABHO-OL[EHOYHbIE KOHHOTALIUMA.

3HaueHue u BuUobL
OKKA3UOHAAbHBIX KOMNOHEHIMOB

PaccmatpuBaemble KAUIIVPOBaHHbBIE BBIPa>KEHMSI
HEHaBSI3YMBBDI, HEIPMHY>KAEHHDI, 11 B TO JKe BpeMs
HACTOMYMBas SMOLIIOHAABHO-OL|€HOYHASI SKCITpec-
CUS1 eCTeCTBEHHBIM 00pa30M BXOAUT B MX MAMIOMA-
TUYeCcKoe 3HaueHue. byAyuu MrHOBEHHO y3HaBae-
MBIMU U TIO9TOMY A€T'KO BOCIIPMHMMAEMbIMM, OHI
B COYETAaHUM C OKKA3MOHAABHBIM KOMIIOHEHTOM,
MPUBHECEHHBIM I'IOKOCTBIO PEYy, AMHTBUCTUYECKO
BUPTYO3HOCTBIO aBTOpPA OCBEXAIT 00pas u ycu-
AVIBAIOT BO3A€VICTBYE Ha 3puTeAst. OKKa3MOHAAU3M,
9AE€MEHT HU3KOM IPeACKa3yeMOCTH, KaK TOAKYeT-
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cs1 B 00bsicHUTEABHOM KOMMeHTapuu V. B. ApHoAba,
«AEVICTBYET IIOAOOHO TOAUKY: HEIIOATOTOBAEHHOE
Yl HEO>KAQHHOE CO3Aa€T CONPOTUBAEHIE BOCIIPH-
SITUIO, TIPEOAOAEHIE STOT'O COIIPOTUBAEHUS TPeOy-
eT ycuausi» (ApHoAbp 2014, 108), pukcupyst BHU-
MaHue BOCIPMHMMAIOLIEro Ha popMe BbIpasKeHN ],
4TO U obecneurBaeT 3P PeKTUBHOCTD MpUeMa.
Kax mokasbIBalOT pe3yAbTaThl AMHIBO-CTUAUCTHU-
4eCKOT'0 ICCA€AOBaHMsI KMHOTEKCTA, BapMaHTaMU
OKKa3MOHAABHOTO MCIIOAb30BaHMsI KANLIIE, TIPUBO-
ASLIVIMY K €rO SKCIPECCUBHON peadbuAnUTaLNM,
MOT'YT OBITh CA€AYIOLIME: YIIOTPEOAEHNE IITAMIIA,
KAMIIEe KaK YAeHa ITePEMEHHOTO IPEeAAOKEHM S
(«The monkey’s got an eagle eye for real estate»),
3ameHa kommnoHeHTa («She is making those
eyes» — MOPQOAOrnYecKas: TPAHCIIO3ULIMsI Pas-
psiAQ MeCTOMMEHUS, Co3AatoLIast aMPasy), ABOIHAS
aKTyaAU3alUusi, TO eCTb OObIIPbIBaHME TIPSIMBIX
Y IlepeHOCHBIX 3HaueHni («We see eye to eye»).

AdzepenmHas sKCNpeccuBHOCHDb
KAUUWUPOBAHHO20 COHEMAHUA

ITpuMeHeHye mITaMIIa 00YCAOBAEHO CIIOHTQHHBIM
0TOOPOM KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO CPEACTBA, 3a-
KPEIAEHHOT O KOAAEKTVBHBIM CO3HAHMEM AAS CO-
OTBETCTBYMWOIel peueBoii cutyauun. HapeaeHHble
VHTEPEHTHO (CBOMCTBEHHOI) OI[€HOYHOCTHIO
paccMaTrpuBaeMble peyeBble IITAMIIbl CMBIKAIOTCS
C IPUCOEAMHSEMBIMY B P4y OKKa3MOHAABHBIMU
aAeMeHTaMU, U MoAyYyaeMass KOHCTPYKLMS OTAU-
YaeTCsl MHTEHCMBHOCTBIO CTUAMCTUYECKOTO MpPo-
SBA€HUA. Y3yaAbHOE BOCIIPUATE TUIIM3MPOBAHHbIX
(dbpaszeoArOrnyecKx COUEeTaHMIA, KAMILIE, BKAIOYae-
MBIX B OTHOCUTEABHO YCTOIUYMBbIE CUTYaTUBHO-
copep>kKaTeAbHble KOHTEKCThI, CTAaAKMBAaeTCs
¢ 93¢ (HeKTOM HEOKMAAHHOCTY, B PE€3yAbTATe Yero
A@Ke HETPaAbHOE, CTUAVMCTUYECKN HEMapKUpO-
BaHHOE HAaTIOAHEHIE MOXKET IPUOOPECTI AATE€PEHT-
HYIO 9KCIIPeCCUBHOCTD. [loATBEep)KAEHMEM 2TOMY,
B YAaCTHOCTHU, CAY)KUT BbICKa3biBaH1e « The monkey’s
got an eagle eye for real estate», rae TepMMHUpPO-
BaHHas MAMOMA redl estate BBIAEASIETCS ITOMellle-
HIeM B CUABHYIO MTO3MLMI0 KOHL]A IPEAAOKEHMS,
Y TEPMUH, II0 CBOEM IIPUPOAE AUIIEHHbIV KaKOM-
AMOO CTMAUCTUYECKON OKPaCKy, MpuodpeTaeT ee
B HENIPVBBIYHOM AAS Ce0s1 OKpY>KeHUNU. AaHHbIN
CAyYall ABASIETCS HaTASIAHBIM IIPMMEPOM TOT 0, YTO
T. I. BUHOKYp Ha3bIBaeT «OTKPBITBHIM PSIAOM COEAM-
HEeHU». POXKAEHHBIN «KaK AAHb OOIEsI3hIKOBBIM
HaBBIKaM», 3TOT IIPMEM BBIITOAHAET «3KCIIPECCUB-
HOe 3aAaHre OOHOBAEHNS sI3bIKOBOTO perepTyapa
IIPY TIOMOIM Pa3HOTUITHBIX CTUAUCTUYECKUX
cpeacTB» (Bunokyp 2019, 132). AeliCTBUTEABHO,
uAuoma an eagle eye for, 3aKpernaeHHas ppaseoso-
IMYEeCcKOM CUCTEMOI, TOTOBa CTaTbh OIOPOM AAS
0EeCKOHEYHOTO PsIAQ COEAMHEHUI, HM a0COAIOTHO

HOBBIX, HA a6COAIOTHO YHUKAAbHbBIX, HO HOBM3Ha
Yl YHUKAABHOCTb MOXXET BO3HUKHYTb OAaropapsi
CBO€OOpPa3HOMY HAaIlOAHEHUIO 3TOM MOAEAM,
TO €CTb HEOOBIUHOMY CAMSIHUIO KOMIIOHEHTOB.

Y3yaAbHasi IOBTOPSIEMOCTb He AMIIAET SI3BIKO-
BOE CPEACTBO 3KCIIPECCUM, 0COOEHHO €CAY STOMY
CIOCOOCTBYET KOHTEKCT BbICKa3bIBaHUA U HOpMU-
pytoliasi ero cutyauus. Tak, Tepsisi HOMMHATUBHYIO
KOHKDETHOCTD /I T€M CaMbIM PacCLIMpsisi CBOM Ce-
MaHTUYeCKUiT 00beM, ppaszeoAornuecKasi eAuHuLIA
«see eye to eye» B OKKa3/IOHAABHOM yIIOTpeOAeHN
CIIELIIaABHOTO OOBIIPBIBAHNS OLIEHKM MAAIOCTPHU-
PYeT «OAHY 13 HanboAee 001X 3aKOHOMEPHOCTEN
00pa3oBaHMs XYAOKECTBEHHbIX 3HAYEHUN —
COIOAO>KEHUS (IPOTUBOITOCTABAEHMS U MHTErpa-
L) pa3HOPOAHBIX 9AeMeHTOB» (Beperopckas
2015, 68). CbopmupoBaHHbIe UHTETPATUBHBIE OT-
HOLIIeHNsI BepOAABHOTO U HEBEPOAABHOTO KOMIIO-
HEHTOB — IeTePOTreHHBIX YaCTel XYAOXKECTBEHHO-
IO 1IeAOr0 — 3TO PEe3YAbTAT LieAeHAIIPAaBAEHHOTO
oTb0pa 1 KpeaTMBHOTO IPUCIOCOOAEHMSI SA3BIKO-
BOT'O MaTepuaAa.

OxKkasrnoHaAbHOCTb (pasel she's making those
eyes, siBAsieMasi Ha (oHe y3yca to make one’s eyes,
CTaHOBUTCSI AEVICTBEHHBIM TBOPYECKMM CIIOCOO0M
YCUAEHUS 9KCIIPeCcUn, Coo01as ceMaHTUYECKO
CTPYKTYp€e CTMAUCTUYECKOE OCAOXKHEHME, A0Da-
BOYHbIe, KOMIIAMKATVBHbIE IpMU3HaKu. ViaAnoma He
yTpauMBaeT CBOI PpPaseoAOrMYHOCTD, HO €CAU
bopma to make one’s eyes yayaabHa, a making those
eyes IOTEHL[IAABHA, TO IIOCAEAHSISI D0Aee aKCIIpec-
CYBHA MIMEHHO B CHAY OTKAOHEHUSI OT MCXOAHOM
CTUAUCTMYECKOI HOpMbL. HOBU3HA BBOAUTCS IpaM-
MaTU4YeCK) HEMIPUHATON KaTeropueit, 1 I03TOMY
caoBodopma «those» BocmpuHuUMaeTcst Kak MHO-
POAHBII 9AEMEHT, HECOOTBETCTBYE KOTOPOT'O CAY-
XKUT BBITOAHEHMIO BbIPA3UTEABHO-MPOHUYECKON
¢byHkunu. VIMeHHO HOBU3HA, BO3HMKAIOIIAS Ha
OTIO3ULIMY PETYASIPHOTO U HEOOLIEIPUHATOrO,
SIBASIETCSI TAQBHBIM CTHA€00pasyoum GpakTopoMm.

BpiBOABI

Peub KMHOTEPOEB MPEACTABASIET COOOIT KBa3U-
CIIOHTAHHBIV AMAAOT, MOAEAVIPYEMBIN C ONpeAe-
A€HHDBIMU NparMaTU4YeCKUMU U XYAO>KeCTBEHHO-
1300pa3sUTEeABHBIMU 3apauyaMu. Vimurupys
CIIOHTAHHOCTb €CTECTBEHHOI pasrOBOPHOI peuy,
aBTOMATU3M SI3bIKOBOTO 0TOOPa aKTMBHO BKAIOYA-
€T KAMIIE, COOTHOCSIIMECS B K&KAOM KOHKPETHOM
BBICKa3bIBAHIY C LIEA€BOJ YCTAaHOBKOJ FOBOp:ILIie-
ro. 3Aechb 1 MOXKeT ObITh 3P PeKTUBHO 1 3¢ eKTHO
peaAr30BaH IpUeEM PENPOAYLIPOBAHHOIO YIIOTpe-
OA€eHMsI pevyeBbIX LITAMIIOB C 3aMEHOM Y3yaAbHbIX
DAE€MEHTOB, C BAPUATUBHBIMU CTUAEBBIMU HAAO-
JKEHVSIMU, OKKa3MIOHAABHBIMM BKPAIlIA€HUSIMU.
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I A. Qummepman, E. B. Bymenko

/IMeHHO HOBM3HA YIIOTPeOAEHM A3BIKOBOIO CPEA-
CTBa ITPeXAe BCEr0 BOCIPUHUMAETCS PELMINEHTOM

I[TopAGOpOM TaKMX MOTEHI[MAABHBIX AEKCUKO-
dbpaszeorormuecKkux eAMHUL], SMOLIMOHAABHBIX

B HEIIOCPEACTBEHHOII CBsI31 C copepKaHueM. Ilpu
OKKa3MOHAABbHOM IPMMEHEHUY pedyeBOo IITaMII,
peaAnsysi CBoe TPAAMLMIOHHOE 3HAueHMe, IIOAY-
yaeT CTMAMCTMYECKOEe CO3HAuYeHNe, TO eCTb ero
BBIPAa3UTEAbPHOE BO3AENCTBME IOBBIIIAETCH.

CAOB, X 00pabOTKOM U MPUCIIOCOOAEHNEM K YKe
TOTOBBIM A3bIKOBbIM €AVMHMIIAM — LITaMIIaM —
AOCTUTAETCSI )XUBOCTDb I UAMOMAaTUYHOCTb peyun
IepCcoHaXkel B KMHOAMAAOTeE.
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